Dodatok €. 1

k Zmluve o obsluhe tepelno-energetickych zariadeni
uzatvorenej v stlade s ustanovenim § 269 ods. 2 zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného zékonnika v zneni neskorsich

predpisov, (dalej len ,Dodatok “)

Poskytovatel:

Obchodné meno:
Sidlo:

I€O:

Zapisana v:
ZastUpena:

Veolia Energia Slovensko, a. s.
Einsteinova 21, 851 01 Bratislava - mestskd ¢ast Petralka
35702 257

Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava |, odd.: Sa, vlozka C.: 1188/B

Ing. Peter Dobry, generélny riaditel konajici na zaklade plnej moci

Osoby opravnené konat vo veciach:

- zmluvnych
- technickych

Bankové spojenie:
IBAN:

DIC :

IC DPH:

(dalej len ,poskytovatel™)

Objednavatel:

Obchodné meno:
Sidlo:

ICo:

V mene ktorého kona:

Bankové spojenie:
IBAN:

DIC :

IC DPH:

(dalej len ,objednavatel™)

lvan Martinka, senior manazér EaTS, ivan.martinka@veolia.com,
Michal HyZa, prevadzkovy manazér, michal.hyza@veolia.com

Tatra Banka a.s.

SK94 1100 0000 0026 2600 0466
2020341092

SK7020000097

Seniorcentrum Staré mesto
Podjavorinskej 6, 811 03 Bratislava
42 133 661

PhDr. Matej Alex, riaditel

VUB a.s.

SK18 0200 0000 0024 7487 9351
2022635890

nie je platca DPH

(poskytovatel a objednévatel dalej len ,,zmluvné strany” a jednotlivo aj ,zmluvna strana“)

Clanok I.
Predmet Zmluvy

1. Zmluvné strany uzavreli dria 15. 04. 2021 Zmluvu o obsluhe tepelno-energetickych zariadeni,
predmetom ktorej je odbornd obsluha a dozor kotolne na objekte Palarikova €. 24 Bratislava (dalept
len ,Zmluva”) . Zmluvné strany sa dohodli, vzhfadom na rychlo sa meniace ekonomické prostredie,
na Uprave znenia Zmluvy v nizie uvedenom rozsahu.
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Clanok I1.
Predmet Dodatku

V Clanku V. Zmluvy, Cena a platobné podmienky, sa povodné znenie odseku 4. vypusta a nahrddza sa novym
znenim:

4. Na zdklade Statistickym Gradom Slovenskej republiky zverejnenej miery infldcie za predchdédzajici
kalenddrny rok md poskytovatel prdvo jednostranne zvysit ceny dohodnuté v tejto Zmiuve na
nasledujuce obdobie s ucinnostou spdtne k 1. janudru roku, v ktorom doslo k zverejneniu miery
inflacie Statfst:ckym uradom Slovenskej republiky, ato o percentudinu mieru infldcie oficidine
vyhldsent Statistickym tradom Slovenskej republiky (Index Spotrebitelskych cien) oproti minulému
roku. Takdto Uprava je moznd len v pripade, ak roéné miera inflacie alebo kumulativna miera infldcie
od poslednej inflacnej Gpravy odmeny prekro¢i +/- 1,0%. Vyslednd odmena po zvyseni bude
zaokruhlend nahor na celé jedno Euro. Na dcely jednostranného zvysenia odmeny poskytovatela v
zmysle tohto ustanovenia zmluvy, nie je potrebné uzatvdrat osobitny dodatok k zmluve, pricom
postacuje ozndmenie o zvyseni odmeny podla tohto ustanovenia zmluvy, ktoré bude poskytovatefom
odoslané na e-mailovy ucet objedndvatela.”

Clanok Il
Zaverectné ustanovenia

1. Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré tymto Dodatkom nie st dotknuté, sa nemenia a ostavaji v platnosti.

2. Tento Dodatok nadobuda platnost diom podpisu zmluvnymi stranami a Géinnost dria 01. 01. 2023.

3. Zmluvné strany vyhlasujd, Ze ich zmluvna volnost nie je obmedzend, 7e tento Dodatok uzatvarajd
slobodne, vaine, urcito, zrozumitelne a bez nétlaku, Ze si tento Dodatok pred jeho podpisanim preitali,
jeho obsahu porozumeli a na znak sthlasu s jeho ustanoveniami pripdjaju svoje podpisy.

4. Tento Dodatok je vyhotoveny v 2 (dvoch) vyhotoveniach, ktoré maju platnost originlov, a z ktorych 1
{jedno) vyhotovenie obdri objednavatel a 1 (jedno) vyhotovenie poskytovatel.

Prilohy:
Priloha €. 1 - pIna moc Ing. Peter Dobry

V Bratislave dita 7.7 2022 V Bratislave dfia__.__.2022
¥ » —
2 ka
y A RO . J
olia Energia Sid¥ensko, a. s. Seniorcentrum Staré meéto
Ing. Peter Dobry PhDr. Matej Alex
/ generalny riaditel riaditel
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PLNA MOC

Spolocnost Veolia Energia Slovensko, a. s., so sidlom
Einsteinova 21,851 01 Bratislava - mestskd ¢&ast
Petrialka, Slovensko, 1€0: 35702257, zapisana
v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |,
oddiel: Sa, viloZzka ¢éislo 1188/B (dalej len
,Spoloénost”),

tymto splnomochuje

pana Ing. Petra Dobrého, diatum narodenia:
05.10.1977, rodné Cislo: 771005/7146, trvalo bytom
P. lilemnického 1955/32, 960 01 Zvolen,

aby samostatne zastupoval Spolotnost v
nasledujiicom rozsahu:

A. Zmluvné a obchodné zdleZitosti

1. Zabezpetovat kaidodenné riadenie Spoloénosti
v obchodnych veciach, rokovat za Spoloénost
s obchodnymi partnermi v obchodnych
zdlezitostiach, vydavat wyhlasenia, wvyjadrenia
astanoviskd vrozsahu podnikatelskej Cinnosti
Spoloénosti.

2. Podpisovat objednavky, ktorych hodnota
nepresahuje vysku 350.000,- EUR bez DPH (ak ide
oplnenie s trvanim presahujicim 1 rok,
stanoveny limit predstavuje s(fet vSetkych
financénych plneni za 1 rok).

3. Uzatvarat, rozvdzovat a menit zmluvy (vratane
dohéd ourovnani a dochéd o splatkovom
kalendari), ktorych hodnota nepresahuje vysku
350.000,- EUR bez DPH (ak ide o plnenie s
trvanim presahujicim 1 rok, stanoveny limit
predstavuje sucet vsetkych financnych plneni za
1 rok).

4. Uzatvdraf, rozvizovat a menit akékolvek zmluvy,
ktorych predmet nemoZno ocenit peniazmi.

5. Vykonat akékolvek ukony bez akéhokolvek
finanéného limitu (s vynimkou uzatvarania zmlay,
kde sa uplatnuje finanéné obmedzenie stanovené
nizsie) vslvislosti s Ucastou Spolofnosti na
verejnom obstardvani podla zédkona &. 343/2015
Z: 2. B vere}nom obstardvani a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov v zneni neskorsich
predpisov (a obdobnych zékonov, ktoré nahradia
tento zakon), a to najmé, ale nie vylucne:

- podpisovat a predkladat ponuky za Spolo¢nost,

- vykonavat, podpisovat a predkladat akukolvek
dokumentaciu stvisiacu s G&astou Spolocnosti
na verejnom obstaravani,

POWER OF ATTORNEY

The company Veolia Energy Slovensko, a. s., with its
registered seat at Einsteinova 21, 851 01 Bratislava -
mestska cast Petrzalka, Slovak Republic, BIN: 35 702
257, registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava 1, Section: Sa, Insert No.
1188/B (hereinafter referred to as the ,,Company"),

hereby grants this power of attorney to

Mr. Ing. Peter Dobry, date of birth 05.10.1977, birth
identification number: 771005/7146, residing at P.
Jilemnického 1955/32, 960 01 Zvolen,

to individually represent the Company in the
foliowing extent:

A. Contractual and commercial matters

1. Ensuring everyday business management of the
Company, negotiating on behalf of the Company
with business partners in business matters,
issuing statements and opinions within the scope
of Company's business scope.

2. Signing orders which have a maximum value of
up to € 350.000- excl. VAT (in case of a
performance period extending over 1 year, the
limit represents the total sum of all payments
during 1 year).

3. Concluding, terminating and amending contracts
(including  settlement  agreements and
rescheduling agreements) which have a
maximum value of € 350.000 excl. VAT (in case of
a performance period extending over 1 year, the
limit represents the total sum of all payments
during 1 year).

4, Concluding, terminating and amending any
contracts which subject matter cannot be
quantified in monetary terms.

5. Executing any acts without any financial
limitation (except of concluding contracts where
the financial limit stated below shall apply} in
relation to participation of the Company in public
tenders on the basis of the Act No. 343/2015
Coll. on public tenders, as amended (and other
similar acts that may replace this act), mainly,
but not exclusively, to:

- to sign and present bids on behalf of the
Company,
-to execute, sign and present any

documentation related to the Company’s
participation in public tenders,




6.

- rokovat, uzatvarat a podpisovat akikolvek
zmluvnd  dokumentéciu stvisiacu s verejnym
obstardvanim a pod., pricom hodnota plnenia
nesmie presiahnut vysku 350.000,- EUR bez
DPH (ak ide o pInenie s trvanim presahujicim 1
rok, stanoveny limit predstavuje siéet vietkych
finanénych plneni za 1 rok),

- vykonavat za Spolocnost vietky pravne dkony
vramci revizneho postupu — podanie Ziadosti
o napravu podla ust. § 164 a nasl. zdkona ¢.
343/2015 Z. z. o verejnom obstardvani a o
zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni
neskorSich predpisov (a obdohnych zakonov,
ktoré nahradia tento zdkon).

Vykonat akékelvek Ukony, ktorych hodnota
nepresahuje vysku 350.000,- EUR bez DPH (ak ide
o plnenie s trvanim presahujicim 1 rok,
stanoveny limit predstavuje sucet vsetkych
financnych plneni za 1 rok) v stvislosti s Géastou
Spolotnosti na akejkolvek obchodnej verejnej
sutaii a inej stitaZi a tendre (okrem obstaravania
podla zdkona €& 343/2015 Z. z. o verejnom
obstardvani a o zmene a doplneni niektorych
zdkonov v zneni neskordich predpisov (a
obdobnych zdkonov, ktoré nahradia tento
zdkon), a to najmd, ale nie vyluéne:

- podpisovat a predkladat ponuky za Spoloénost,

- vykondvat, podpisovat a predkladat aktikolvek
dokumentaciu stvisiacu s (€astou Spolocnost,

- rokovat, uzatvdrat a podpisovat aklkolvek
zmluvnl dokumentdciu sdvisiacu so stfaZou a
pod.

Zastupovat Spolo¢nost pred akoukolvek entitou
(organizaciou, zdruZenim, zvézom, asocidciou
a pod.), ktorého je Spolocnost élenom a vykonaf
akékolvek Ukony voci tejto entite (s vynimkou
Ukonav s hodnotou prevySujlcou finanény limit
uvedeny v odsekoch 2 a 3 vyiéie) alebo do vnitra
tejto entity (napr. hlasovanie v kolektivnych
organoch tejto entity a pod.).

Zastupo*:anie (bez akéhokolvek finanéného
limitu)

Uplatriovat a vymahat akékolvek dlzné sumy bez
financného limitu od organov verejnej sprévy,
pravnickych a fyzickych 0s6b, vratane
potvrdzovania splnenia zdvizkov alebo vzdania
sa akéhokolvek prava alebo naroku.

Zastupovat Spoloénost v stdnych,
rozhodcovskych, exekutnych, spravnych,
dafiovych a inych kenaniach a v tychto konaniach
vykonat, ako strana/ucastnik, vedlaj§i Géastnik,
zlcCastnend osoba, & vakomkolvek inom
procesnom postaveni, v mene Spoloénosti vietky

to negotiate, conclude and sign any contractual
documentation related to public tenders and
other, while the value must not exceed a
maximum value of € 350.000 excl. VAT (in case
of a performance period extending over 1 year,
the limit represents the total sum of all
payments during 1 year),

to execute on behalf of the Company all legal
acts within the framework of revision
procedure — file a Request for Reparation
according to the Provision of Par. 164 et seq.
Act No. 343/2015 Coll. on public tenders, as
amended (and other similar acts that may
replace this act).

Executing any acts with financial limitation up to
€ 350.000,- excl. VAT (in case of a performance
period extending over 1 vyear, the limit
represents the total sum of all payments during 1
year) in relation to participation of the Company
in any public business competition and other
competition and tender (other than public
tenders based on the Act No. 343/2015 Coll. on
public tenders, as amended (and other similar
acts that may replace this act), mainly, but not
exclusively, to:

- to sign and present bids of the Company,

-to execute, sign and present any
documentation related to the Company's
participation,

- to negotiate, conclude and sign any contractual
documentation related to public tenders and
other.

Representing the Company before any entity
(organization, association, group, alliance, union,
etc.) of which the Company is a member and
executing any acts towards this entity (with the
exception for acts above the financial limitation
specified in par. 2 and 3 above) and within this
entity (for ex. voting at the collective bodies of
the entity, etc.).

. Representation (without any financial

limitation)

Claiming and recovering any due amounts
without financial limitation from public
authorities, legal entities and natural persons
and give them any confirmations of fulfilment of
obligations or waiving any right or claim.

Representing the Company in court, arbitration,
enforcement, administrative, tax and other legal
proceedings and within these proceedings take
any legal acts as a party, intervener, involved
party or in other procedural position, namely to
accept any documents, to file petitions or




pravne ukony, najmd prijimat akékolvek
dokumenty, podavat akékolvek ndvrhy alebo
#iadosti, vratane navrhu na vydanie predbeiného
opatrenia, uzavierat zmiery, uzndvaf uplatnené
naroky, vzdévat sa narokov, vymahat néroky,
plnenie  narokov  prijimat, ich  plnenie
potvrdzovat, podavat alebo vzdat sa akychkolvek
opravnych prostriedkov, vratane zastupovania
Spolotnosti v konaniach o nich alebo nimi
vyvolanymi, najmd vodvolacom a dovolacom
konani, konani o povoleni obnovy konania
a vobnovenom konani a zastupovat Spolo€nost
v konkurznom  a restrukturalizatnom  konani
dlinikov Spoloénosti.

Zastupovat bez obmedzenia Spoloénost v oblasti
verejnej spravy, a to najmé, ale nie vyluéne vodi
tretim osobam a organom Stitne] spravy
a Uzemnej samospravy, najma voci Ustrednym
organom Stdtnej spravy, organom miestnej
itatne] spravy (vrdtane stavebnych uradov a
specidlnych  stavebnych  dradov),  vy38im
tzemnym celkom a obciam, voti Uradu pre
reguldciu sietovych odvetvi SR, voéi prisluinému
dafiovému Uradu ainym spravcom dane,
Zivnostenskym  Uradom,  colnym  Uradom,
Socidlne]  poistovni, spravam  socidlneho
zabezpecenia, katastrdlnym dradom vrédtane
akychkolvek nadriadenych organov.

. Finanéno-administrativne zaleZitosti (bez

akéhokolvek finanéného limitu)

Podpisovat doklady vykaznictva a 3tatistiky za
Spolo¢nost pre evidencné, statistické, kontrolné
a dafové Gcely (DPH, danové vykazy, vykazy pre
poistovne, Uctovnl zavierku a vyrotnu spravu).

. Pracovnopravne zdleZitosti (bez akéhokolvek

finanéného limitu)

Vykonavat vo vieohecnosti a bez obmedzenia
prdva a  povinnosti  zamestndvatela v
pracovnopravnych vztahoch Spoloénosti,
potvrdzovat a podpisovat s tym spojené
potrebné pracovnoprévne a iné dokumenty.

Zucastnit sa kolektivneho vyjedndvania  so
zastupcami odborovej organizdcie a podpisovat
kolektivhu zmluvu a €erpanie socidlneho fondu,
vratane ich zmien a doplneni vo forme dodatkov
a priloh,

Rozne

Vykonavat akékolvek dkony a plnit akékolvek
povinnosti podla spravneho, danového, civilného

applications, including a petition for a provisional
remedy, to enter into out-of-court settlements,
to accept submitted claims, to waive claims, to
enforce claims, to accept their settlement, to
confirm the settlement of claims, to file any
remedies and to waive them, including
representation of the Company in proceedings
concerning the remedies or initiated by the
submitted remedies, namely in appellate and
highest appellate proceedings, proceedings on
allowing a retrial and within the retrial and
representing the Company in bankruptcy and
restructuring proceedings of Company’s debtors.

Representing the Company without any
limitation in the field of public administration,
mainly but not exclusively before third parties
and state administration bodies and local self-
government authorities, mainly the central state
administration authorities, the local state
administration authorities (including the building
authority and the special building authority),
regional self-government  authorities and
municipalities, before the Regulatory Office for
Network Industries of the Slovak Republic, the
relevant tax authorities and other tax
administrators, the trade license authorities,
customs authorities, the Social Insurance
Company, social security  administration
authorities, Cadastral authorities including any
superior authorities.

. Financial matters (without any financial

limitation)

1. Signing the reporting and statistics documents for

registration, statistical, audit and tax purposes
(VAT, tax returns, statements for insurance
companies, Accounts and annual report) on
behalf of the Company.

Employment matters (without any financial
limitation)

Executing in general and without any limitation
any rights and obligations of the Company as an
employer in  employment  relationships,
approving and signing related labour and other
necessary documents.

Participating in collective negotiation with
representatives of trade unions and signing a
collective agreement and drawing from the social
fund, including any amendments thereto as
annexes and appendices.

Miscellaneous

Carrying out any action and fulfilling any
formality required under the administrative, tax,
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. Zastupovat

a trestného prava a prava socidlneho
zabezpecenia, tak, aby Spoloénost plnila
podmienky urtené pravnym poriadkom krajiny
v ktorej pdsobi, atiei podpisovat za tymto
Geelom akékolvek dokumenty avykonat iné
tikony potrebné na tento U(éel, ato najmid vo
vzfahu k prisluénym registrom pravnickych osob
(napr. Obchodny register, Zivnostensky register,
atd’).

. Viest a podpisovat akikolvek kaidodennu

koreipondenciu Spoloénosti. Preberat aktkolvek
korespondenciu, zasielky cenin atovaru, ako aj
akékolvek  baliky, telegramy alisty s
udanou hodnotou  alebo bez nej, urené
Spolo&nosti, atiez preberat akékolvek ceniny a
tovar.

Preberat zasielky podla predchadzajiceho bodu
na akomkolvek postovom alebo telegrafnom
urade, stredisku prepravne] sluiby, alebo inej
spolofnosti alebo osoby, prijimat a podavat
staZnosti vtejto suvislosti a podpisovat vietky
potrebné listiny / doklady.

Spoloénost voti postam,
telekomunikaénym operatorom, prepravnym
spoloénostiam a zdravotnym poistovniam.

. Zastupovat Spoloénost vo veci prihlasovania

a odhlasovania motorovych vozidiel Spolo¢nosti,
zapisov  zmien  vtechnickych  preukazoch,
k vybavovaniu evidenénych &isel a osvedcenia
oevidencii  vozidla vsulade svnultornymi
predpismi Spolochosti.

. Vykondavat prédva a povinnosti viastnika ako aj

prava a povinnosti spravcu bytov a nebytovych
priestorov v stlade so zdkonom ¢. 182/1993 7. z.
o vlastnictve bytov a nebytowych priestorov v
zneni neskoriich predpisov (a obdobnych
zakonov, ktoré nahradia tento zdkon).

judicial or social orders or rules, necessary for
the Company to abide the laws and regulations
in the country in which it operates, signing any
act, document and register necessary for this
purpose, and that is in particular all declarations
to any register of legal persons (e.g. Commercial
register and Trade licensing office, etc.).

. Keeping and signing any daily correspondence of

the Company. Receiving all correspondence and
consignments of valuables and merchandises, as
well as parcels, packets, telegrams, registered
letters with or without value, addressed to the
Company, as well as transfers of securities and
bonds.

. Taking possession of the above at any post or

telegraph office, parcel shipping and carriage
offices, as well as at any company or person,
receive and file any claim in this respect and sign
any necessary document.

Representing the Company before the post
offices, telecommunication service providers,
carriers and health insurance companies.

. Representing the Company in registrations and

de-registration of the Company vehicles, changes
of technical documents, equipping the
registration number and the vehicle registration
certificate in accordance with the internal
regulations of the Company.

. Executing any rights and the obligations of the

owner as well as the rights and obligations of the
facility manager in accordance with the Act No.
182/1993 Coll., on Ownership of the Apartments
and Non-Residential Areas, as Amended (and
other similar acts that may replace this act).




3 vietky uvedené dkony je pan Peter Dobry
- oprévneny vykonat i vtedy, ked je podla
pravnych predpisov  potrebné  osobitné
plnomocenstvo

Akykolvek Gkon presahujici referenéné hednoty
vyssie uvedenych opravneni, alebo ktory je
vyhaty zuvedenych pravomoci, musi byt
schvaleny Spoloénostou.

. Pan Peter Dobry je podla tohto plnomocenstva
opravneny udelit tretej osobe plnd moc na vyidie
uvedené tkony, pripadne vybrané z nich.

nahradza plnomaocenstvo udelené pénovi Petrovi
Dobrému dnfa 31.07.2017. Toto plnomocenstvo
plati na dobu neuréitd a2 do jeho odvolania.

V. V pripade rozporov medzi jazykovymi verziami je

zdvazné slovenské znenie.
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. Toto plnomocenstvo vcelom rozsahu rudi a IV.

. Mr. Peter Dobry is authorized to carry out all of
the acts listed above even if a special power of
attorney is required by law.

Il. Any operation exceeding the reference value of
the above-mentioned powers or being excluded
from the above-mentioned list must be
authorized by the Company.

IIl. Mr. Peter Dobry is authorized under this power
of attorney to empower a third party for above-
mentioned acts or selected ones of them.

This power of Attorney shall replace in the whole
the power of Attorney granted to Mr. Peter
Dobry on 31.07.2017. This power of Attorney
shall be valid indefinitely until its appeal.

V. In case of any discrepancy between the language
versions, the Slovak version shall prevail.

I Veolrl’; yn;gviavslovensko, a.s.

'\ 1 Ing. Peter Martinka

Chairman of the B

predseda predstavenstva

oard of Directors

' Veolia Energia Slovensko, a. s.
N ¢
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Ing. Peter Do
gener3l aditel

chief executive officer

Veolia Energia Slovensko, a. s.




